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Bükümetlerarası Deniz îstişarî Teşkilatı Sözleşmesinde Yapılan Değişikliklerin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı : 27.3.1985 Sayı : 18707) 

Kanun No. Kabul tarihi 
3169 20 s 3 ,1985 

MADDE 1. — 16 Temmuz 1956 tarihli ve 6812 sayılı Kanunla katılmamız kabul edilen, 8 Aralık 1966 
tarihli ve 808 sayılı Kanunla değişikliği onaylanan Hü'diırelüerarası Deniz îstişarî Teşkilatı Sözleşmesinde 
adı geçen Teşklat Genel Kurulunca 1975, 1977 ve 1979 yıllarında alınan A 358 (IX), A 371 (X), A 400 (X) ve 
A 450 (XI) karar sayılı değişikliklerinin onaylanman uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerimi Bakanlar Kurulu yürütür. 

A 358 (IX), A 371 (X), A 400 (X) ve A 450 (XI) SAYILI ÎMCO GENEL KURUL KARARIYLA 
YAPILAN TADİLATLAR TÜRKÇE YE İNGİLİZCE METİNLERİ AŞAĞIDADIR 

1. — Türkçe Metin 
«Sözleşme» nin mevcut başlığı «Uluslararası Denizcilik Örgütü Sözleşme» si ve sözleşmenin mevcut önsö-

zündeki örgüt ismi «Uluslararası Denizcilik Örgütü» şeklinde değiştirilmiştir. 
Madde 1. — 
a) Uluslararası ticaretle uğraşan gemileri etkileyen her çeşit teknik sorunlarla ilgili hükümet talimatı ve 

uygulamaları alanında Hükümetlerarasmda işbirliği için mekanizmayı sağlamak; deniz emniyeti, navigasyon 
yeterliliği ve gemilerden ileri gelen deniz kirlenmesinin önlenmesi ve kontrolü hakkındaki meselelerde en yük
sek uygulanabilir standartların genellikle kabulünü teşvik etmek ve kolaylaştırmak; ve bu maddede tespit edi
len amaçlarla ilgili idarî ve hukukî sorunlarla uğraşmak. 

d) Birleşmiş Milletlerin herhangi bir organı veya ihtisas kuruluşu tarafından kendisine havale edilebilen 
gemicilik ve gemiciliğin deniz çevresi üzerine olan etkisi hakkındaki tüm sorunların örgütçe tetkikini sağla
mak. 

Madde 3. — 
d) Bu maddenin (a), (b) ve (c) paragrafları ile ilgili olarak özellikle denizcilik soranları ve gemiciliğin 

deniz çevresine olan etkisi hususundaki Uluslararası sözleşmeler ile veya bunlara göre kendisine verilen görev
leri yerine getirmek. 

e) Örgüt kapsamı dahilinde teknik işbirliğini gerekli olduğu şekilde ve Bölüm (X)'a göre koiaylaştırmah-
dır. 

Madde 2. — 
Bu madde kaldırılmıştır. (3 - 31 maddeleri 2 - 30 maddeleri), olarak numaralandırılmıştır. 
Madde 12. — 
Örgüt; Genel Kurul, Konsey, Deniz Güvenlik Komitesi, Hukuk Komitesi, Deniz Çevresini Koruma Komi

tesi, Teknik İşbirliği Komitesi ve Örgütün herhangi bir zamanda gerekli addedeceği bu gibi tali organlar ile 
bir sekreîeryadan oluşur. 

Madde 16. — 
f) Örgütün çahşma programını onaylamak. 
g) Bölüm XIÎ'ye uygun olarak bütçeye oy vermek ve örgütün malî anlaşmalarını tayin etmek. 
h) Harcamaları yeniden gözden geçirmek ve örgütün hesaplarını onaylamak. 
i) Deniz güvenliği, gemilerden dolayı deniz kirlenmesinin önlenmesi ve kontrolü ve Uluslararası sözler 
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melerle veya bunlara göre örgüte tahsis edilen gemiciliğin deniz çevresine etkisi ile ilgili diğer sorunlar hak
kındaki tüzükler ve yol gösterici prensiplerin veya kenüsine havale edilmiş olan bu gibi tüzükler ve yol gös
terici prensiplerde yapılan değişikliklerin kabulü için üyelere tavsiyelerde bulunmak. 

k) Kalkınmakta olan ülkelerin özel ihtiyaçlarım hesaba katarak madde 2 (e)'ye göre teknik işbirliğini teş
vik için uygun sayabileceği tedbirleri almak. 

i) Deniz Güvenlik Komitesi, Hukuk Komitesi, Deniz Çevresini Koruma Komitesi, Teknik İşbirliği Ko
mitesi veya örgütün diğer organları tarafından geliştirilmiş olan Uluslararası sözleşmelerin veya herhangi Ulus
lararası sözleşmelerde yapılan tadilatların kabulü için Uluslararası konferans toplanması veya başka bir uy
gun muamelenin izlenmesi hususunda kararlar almak. 

Madde 17. — 
Konsey, Genel kurul tarafından seçilecek 32 üyeden oluşacaktır. 
Madde 18. — 
Konsey üyelerinin seçiminde, Kurul aşağıdaki kriteîe dikkat edecektir : 
a) Sekizi Uluslararası taşımacılık hizmetlerinin sağlanmasında en büyük çıkarı olan devletler olacaktır; 
b) Sekizi Uluslararası deniz ticaretinde en çok çıkan olan diğer devletler olacaktır. 
c) On altısı ise yukarıdaki (a) ve (b) şıklarına göre seçilemeyip, deniz taşımacılığı veya navigasyon hu

susların da özel çıkarları olan ve konseye seçilişleri dünyanın belli başlı tüm anacoğrafî bölgelerim temsil ede» 
cek olan devletler olacaktır. 

Madde 20. — 
a) Konvansiyonda aksine bir hüküm bulunmadıkça Konsey, Başkanını seçecek ve kendi usul kurallarını 

kabul edecektir. 
b) Konseyin 21 üyesi bir nisap (quorum) oluşturur. 
c) Konsey, Başkanının çağrısı veya dörtden az olmamak kaydıyla üyelerinin isteği üzerine bir ay önce

den bildirmek suretiyle görevlerinin etkin bir şekilde ifası için gerekli olabilecek sıkhkta toplanacaktır. Kon
sey uygun görülen yerlerde toplanacaktır. 

Madde 22. — 
a) Konsey, Deniz Güvenlik Komitesi, Hukuk Komitesi, Deniz Çevresini Koruma Komitesi, Teknik İş

birliği Komitesi ve örgütün diğer organları yaptıkları önerilerin ışığı altında Genel Sekreterce hazırlanan tas
lak çalışma programı ve bütçe tahminlerini inceleyecek VĞ örgütün genel çıkarı ve önceliklerini gözönüne ala
rak örgütün çalışma programını ve bütçesini tespit ve tayin edecek ve Genel Kurula sunacaktır. 

b) Konsey, Deniz Güvenlik Komitesi, Hukuk Komitesi, Deniz Çevresini Koruma Komitesi, Teknik İş
birliği Komitesi ve örgütün diğer organlarının raporlarını tavsiye ve tekliflerini alacak ve Genel Kurul toplan
tıda olmadığı zaman bunları kendi düşünüş ve önerileri ile birlikte bilgi olarak üyelere gönderecektir. 

c) 28, 33, 38 ve 43 üncü maddelerinin kapsamı dahilindeki sorunlar Konsey tarafından ancak Deniz Gü
venlik Komitesi, Hukuk Komitesi, Deniz Çevresini Koruma Komitesi veya Teknik İşbirliği Komitesinin gö
rüşleri alındıktan sonra uygun şekilde incelenecektir. 

Madde 26. — 
a) Konsey XIV bölümünde öngörüldüğü şekilde, örgütün diğer örgütlerle olan ilişkisini kapsayan anlaş

malara girebilir. Bu gibi anlaşma ve düzenlemeler Genel Kurul tarafından onaylamaya tabi tutulacaktır. 
b) Bölüm XrV"ün şartlan ve 28, 33, 38 ve 43 üncü maddelere göre ayn ayrı komiteler tarafından diğer 

kuruluşlarla sağlanan ilişkiler gözönüne alınarak Konsey, Genel Kurulun toplantıları arasmda diğer örgütler
le olan ilişkilerden sorumlu olacaktır. 

Madde 42. — / 
Teknik İşbirliği Komitesi bütün üyelerden meydana gelecektir. 
Madde 43. — 
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a) Teknik işbirliği Komitesi, örgütün yürütme veya işbirliği organı olarak hareket ettiği ilgili Birleşmiş 
Milletler programınca veya örgütü gönüllü olarak temin edilen tröst fonları (fund - in - turst) ile sermayesi 
sağlanan teknik işbirliği projelerinin yerine getirilmesiyle alakalı örgüt kapsamı dahilindeki herhangi sorunu 
ve örgütün teknik işbirliği alanındaki faaliyetleriyle ilgili diğer sorunları, uygun şekilde, inceleyecektir. 

b) Teknik İşbirliği Komitesi, Sekreteryanın teknik işbirliğiyle alakalı çalışmasını yeniden tetkik edecek
tir. 

c) Teknik İşbirliği Komitesi, bu Konvansiyon ile veya Genel Kurul veya Konsey tarafından kendisine 
verilen vazifeleri veya herhangi başka bir Uluslararası sözleşme ile veya ona göre kendisine tevdi edilebilen 
ve örgütçe kabul edilen herhangi görevi yerine getirecektir. 

d) 25 inci maddenin şartları göz önüne alınarak Teknik İşbirliği Komitesi, Genel Kurul ve Konseyin 
talebi üzerine veya böyle bir hareketin kendi çalışması için yararlı olacağmı düşündüğü takdirde, örgütün 
amaçlarına yardımcı olabilecek şekilde diğer kuruluşlarla böyle yakın ilişkilerini muhafaza edecektir. 

Madde 44. — 
Teknik İşbirliği Komitesi, Konseye aşağıda belirtilenleri sunacaktır : 
a) Komitenin geliştirdiği tavsiyeler. 
b) Konseyin evvelki toplantısından beri olan komitenin çalışması hakkındaki bir rapor. 
Madde 45. — 
Teknik İşbirliği Komitesi en az yılda bir defa toplanacaktır. Görevlilerini yılda bir defa seçecek ve kendi 

çalışma kurallarım kabul edecektir. 
Madde 46. — 
Bu Konvansiyondaki aksine herhangi bir hususa rağmen, fakat madde 42'nin şartlarına tabi olarak, Tek

nik işbirliği Komitesi, herhangi bir Uluslararası anlaşma veya diğer sözleşme ile veya bunlara göre kendisi
ne verilen görevleri ifa ederken, özellikle izlenecek muameleleri yöneten kurallar bakımından söz konusu an
laşma veya sözleşmenin ilgili şartlarına uyacaktır. 

Madde 52. — 

Örgüte karşı malî sorumluluklarım gerekli tarihten bir yıl sonrasına kadar yerine getiremeyen herhangi 
bir üyenin Genel Kurulu bu hükümden kendi arzusu ile sarfınazar etmedikçe kurulda, Konseyde, Deniz Gü
venlik Komitesinde, Hukuk Komitesinde, Deniz Çevresini Koruma Komitesinde oy hakkı olmayacaktır. 

Madde 53. — 
Genel Kurul, Konsey, Deniz Güvenlik Komitesi, Hukuk Komitesi veya Deniz Çevresini Koruma Komite

sine görev yükleyen herhangi bir Uluslararası anlaşma veya konvansiyonda aksine bir hüküm bulunmadıkça, 
bu organlardaki oylamalarda aşağıdaki hükümler uygulanacaktır. 

a) Herbir üye bir oy hakkına sahiptir. 

b) Kararlar mevcut oylamaya katılan üyelerin çoğunluk oyu ile ve üçte iki çoğunluğun gerektiği kararlar, 
mevcudun üçte - iki çoğunluk oyu ile alınacaktır. 

c) Bu sözleşmeye göre, «Mevcut üyeler ve oylamaya katılanlar» in anlamı «Mevcut üyeler ve oylarım po
zitif veya negatif yönde kullananlardır.» Çekimser kalan üyeler, oylarını kullanmıyor saydacaktır. 

Madde 59. — 
Birleşmiş Milletler Yasasının 57 nci maddesine göre Deniz çevresi ve navigasyonla ilgili alanda ihtisas ku

ruluşu sıfatıyla Birleşmiş Milletler örgütüne bağlı örgüttür. Yasanın 63 üncü ve Sözleşmenin 25 inci madde
sine binaen, Birleşmiş Milletler örgütü ile yapılan anlaşma ile işbirliği yapılmaktadır. 

Madde 62. — 
Konvansiyonda yapılması teklif edilen tadilat metinleri Genel Kurulda mütalaa edilmesinden en az 6 ay 

önce Genel Sekreter tarafından üyelere duyurulacaktır. Tadilat Genel Kurulun 2/3 oy çoğunluğu ile kabul edi
lecektir. Her bir tadil, tali üyelerden başka teşkilatın üyelerinin üçte-ikisi tarafından kabul edilmesinden on 
iki ay sonra tüm üyeler için yürürlüğe girecektir. Eğer bu on iki ayhk sürenin ilk altmış günü içinde bir üye 
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böyle bir tadil yüzünden örgütten çekildiğine dair bir bildirimde bulunursa, çekilme, konvansiyonun 58 inci 
maddesine rağmen, anılan tadil yürürlüğe girdiği tarihte yürürlüğe girecektir. 

Bu fıkrada yalnızca para biriminde değişiklik yapılarak EMA (Avrupa Para Birimi) yerine SDR (Özel 
Çekim Halikı) konulmuştur. 

Bilindiği gibi, Uluslararası Parasal Kuruluşların kararlan çerçevesinde Türkiye EMA Para Birimi yerine 
SDR Para Birimini kullanmayı kabul etmiş olup, Maliye Bakanlığı Protokoldeki bu değişiklikler için olumlu 
görüş vermiş bulunmaktadır. 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Cilt Birleşim Sayfa 

6 
14 

1 
74 
75 

5 
145 
197:198,200,204:207 

I - Gerekçeli 263 S. Sayılı basmayazı Türkiye Büyük Millet Meclisinin 75 inci Birleşim tutanağına bağ
lıdır. 

II - Bu Kanunu; Türkiye Büyük Millet Meclisi Bayındırlık, imar, Ulaştırma ve Turizm ve Dışişleri ko
misyonları görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/555. 


